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BILAG 

til 

FORSLAG TIL RÅDETS AFGØRELSE 

om den holdning, der skal indtages på vegne af Den Europæiske Union i det 

stabiliserings- og associeringsråd, der er oprettet ved stabiliserings- og 

associeringsaftalen mellem De Europæiske Fællesskaber og deres medlemsstater på den 

ene side og Bosnien-Hercegovina på den anden side, for såvidt angår stabiliserings- og 

associeringsrådets afgørelse om vedtagelse af dets forretningsorden  
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UDELUKKENDE TIL RÅDETS ORIENTERING 

UDKAST 

Afgørelse nr. 1/2015 af dag måned 2015 truffet af stabiliseringsudvalget EU–Bosnien-

Hercegovina om oprettelse af underudvalg og særlige grupper 

 

STABILISERINGS- OG ASSOCIERINGSUDVALGET HAR — 

under henvisning til stabiliserings- og associeringsaftalen mellem De Europæiske 

Fællesskaber og deres medlemsstater på den ene side og Bosnien-Hercegovina på den anden 

side, særlig artikel 119, 

under henvisning til udvalgets forretningsorden, særlig artikel 10 — 

BESTEMT FØLGENDE:  

Eneste artikel 

Herved nedsættes de i bilag I nævnte underudvalg og særlige grupper. Deres mandat er fastsat 

i bilag II. 

Udfærdiget i …………., den dag måned 2015. 

På stabiliserings- og associeringsudvalgets vegne 

Formand 
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Bilag I 

STABILISERINGS- OG ASSOCIERINGSAFTALE EU–BOSNIEN-HERCEGOVINA 

Tværfaglig underudvalgsstruktur 

Titel Emne Artikel i 

aftalen 

1. Handel, industri, told og 

beskatning 

Frie varebevægelser Art. 18 

Industrivarer Art. 19-23 

Handelsanliggender Art. 32-46 

Standardisering, måling, akkreditering, 

certificering, 

overensstemmelsesvurdering og 

markedstilsyn 

Art. 75 

Industrisamarbejde Art. 92 

SMV'er Art. 93 

Turisme Art. 94 

Told Art. 97 

Beskatning Art. 98 

Oprindelsesregler Protokol 2 

Administrativ bistand i forbindelse med 

toldspørgsmål 

Protokol 5 

2. Landbrug og fiskeri Landbrugsprodukter i bred forstand Art. 24, art. 26, 

stk.1 og 2, art. 

29, 30 og 33 

Landbrugsprodukter i snæver forstand Art. 27, stk. 1, 2 

og 4 

Fiskevarer Art. 26 og 28 

Forarbejdede landbrugsprodukter Art. 25 og 

protokol nr. 1 

Vin Art. 27, stk. 5, 

og protokol nr. 

7 

Beskyttelse af geografiske betegnelser for 

landbrugsprodukter, fiskevarer og 

fødevarer undtagen vin og spiritus 

Art. 31 

Landbrug og agroindustri, dyre- og 

plantesundhedsmæssige anliggender 

Art. 95 
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Fiskerisamarbejde Art. 96 

Fødevaresikkerhed Art. 95 

3. Indre Marked og Konkurrence Etableringsret Art. 50-56  

Levering af tjenesteydelser Art. 57-59 

Andre spørgsmål i forbindelse med 

aftalens afsnit V 

Art. 63-69 

Tilnærmelse af lovgivning og 

lovhåndhævelse 

Art. 70 

Konkurrence Art. 71-72 

Protokol 4 

Intellektuel, industriel og kommerciel 

ejendomsret 

Art. 73 

Offentlige indkøb Art. 74 

Bank- og forsikringsvirksomhed samt 

andre finansielle tjenesteydelser 

Art. 89 

Forbrugerbeskyttelse Art. 76 

Folkesundhed  

4. Økonomiske og finansielle 

anliggender og statistikker 

Kapitalbevægelser og betalinger Art. 60-62 

Økonomisk politik Art. 87 

Statistisk samarbejde Art. 88 

Investeringsfremme og -beskyttelse Art. 91 

Finansielt samarbejde Art. 112-114 

5. Retfærdighed, frihed og 

sikkerhed 

Retsvæsenet og grundlæggende 

rettigheder, herunder bekæmpelse af 

forskelsbehandling  

Art. 78 

Politi- og retssamarbejde Art. 78 

Retsstatsprincippet Art. 78 

Databeskyttelse Art. 79 

Visum, grænsekontrol, asyl og migration Art. 80 

Ulovlig indvandring og tilbagetagelse Art. 81 

Hvidvaskning af penge Art. 82 
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Narkotika  Art. 83 

Bekæmpelse af terrorisme  Art. 85 

Kriminalitet og andre ulovlige aktiviteter Art. 84 

6. Innovation, 

informationssamfund og 

socialpolitik 

Arbejdskraftens bevægelighed Art. 47-49 

Arbejdsvilkår og ligestilling  Art. 77 

Socialt samarbejde  Art. 99 

Uddannelse og erhvervsuddannelse  Art. 100 

Kulturelt samarbejde Art. 101 

Information og kommunikation Art. 105 

Samarbejde på det audiovisuelle område Art. 102 

Netværk og tjenester inden for elektronisk 

kommunikation 

Art. 104 

Informationssamfundet Art. 103 

Forskning og teknologisk udvikling Art. 109 

7. Transport, energi, miljø og 

regionaludvikling
1
 

Transport Art. 53, 59, 106 

og protokol 3 

Energi Art. 107 

Nuklear sikkerhed Art. 107 

Miljø  Art. 108 

Klimaændringer Art. 108 

Civilbeskyttelse Art. 108 

Regional og lokal udvikling 110 

 

  

                                                 
1 Ved gennemførelsen af protokol nr. 3 til aftalen udgør dette underudvalg det særlige underudvalg, der 

er omhandlet i protokollens artikel 21. 
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De særlige gruppers struktur 

Titel Emne Artikel i 

aftalen 

Særlig gruppe for reform af den 

offentlige forvaltning 

Reform af den offentlige forvaltning Afsnit VI om 

tilnærmelse af 

lovgivning og 

lovhåndhævelse, 

art. 70, afsnit 

VII om 

retsvæsen og 

indre 

anliggender 

samt art. 78 og 

111 
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Bilag II 

Mandat for underudvalg EU–Bosnien-Hercegovina og særlige grupper EU–Bosnien-

Hercegovina  

Sammensætning og formandskab 

Underudvalgene og den særlige gruppe vedrørende reform af den offentlige forvaltning består 

af repræsentanter for Europa-Kommissionen og repræsentanter for Bosnien-Hercegovinas 

regering. Formandskabet varetages på skift af de to parter. Medlemsstaterne underrettes om 

og inviteres til møderne i underudvalgene og den særlige gruppe for reform af den offentlige 

forvaltning. 

Sekretariat 

En tjenestemand fra Europa-Kommissionen og en embedsmand fra Bosnien-Hercegovinas 

regering fungerer i fællesskab som sekretærer for de enkelte underudvalg og den særlige 

gruppe for reform af den offentlige forvaltning. 

Alle meddelelser vedrørende underudvalgene sendes til sekretærerne for det pågældende 

underudvalg og den særlige gruppe for reform af den offentlige forvaltning. 

Møder 

Underudvalgene og den særlige gruppe for reform af den offentlige forvaltning holder møde 

efter behov og med begge parters samtykke. Tid og sted for de enkelte møder i et underudvalg 

og i den særlige gruppe for reform af den offentlige forvaltning aftales mellem parterne. 

Hvis parterne er enige, kan underudvalgene og den særlige gruppe for reform af den offentlige 

forvaltning invitere eksperter til at deltage i møderne for at give særlige oplysninger, som der 

måtte være behov for. 

Dagsorden og dokumentation 

Formanden og sekretærerne udarbejder en foreløbig dagsorden for hvert møde senest 30 

arbejdsdage før mødets begyndelse. 

Den foreløbige dagsorden omfatter de punkter, som sekretærerne senest 35 arbejdsdage inden 

mødets begyndelse har modtaget anmodning om at få optaget på dagsordenen. 

Når den foreløbige dagsorden for hvert møde er godkendt og senest 10 arbejdsdage før 

mødets begyndelse sender sekretæren på vegne af Bosnien-Hercegovina til sekretæren på 

Europa-Kommissionens vegne den fornødne skriftlige dokumentation til de punkter, der er 

godkendt på den foreløbige dagsorden. 

Hvis fristen i tredje afsnit ikke overholdes, aflyses mødet automatisk uden videre. 

Emner 

Underudvalgene behandler emner inden for de områder, som er omfattet af aftalen, og som er 

opført på listen over tværfaglige underudvalg. Der skal inden for alle emner foretages en 

vurdering af fremskridtene med hensyn til tilnærmelse, gennemførelse og håndhævelse af 

lovgivning. Underudvalgene undersøger de problemer, der måtte opstå i de relevante sektorer, 

og stiller forslag til eventuelle foranstaltninger. 

Underudvalgene skal også tjene som et forum, hvor der gives yderligere præciseringer af 

gældende EU-ret, og hvor det kan vurderes, hvilke fremskridt Bosnien–Hercegovina har gjort 
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med tilpasningen til gældende EU-ret i forhold til de forpligtelser, landet har påtaget sig i 

aftalen. 

Den særlige gruppe for reform af den offentlige forvaltning drøfter spørgsmål, der vedrører 

reform af den offentlige forvaltning, og stiller forslag til eventuelle foranstaltninger. 

Protokol 

Der udarbejdes en protokol for hvert møde, som godkendes efter mødet. En kopi af 

protokollen fremsendes af sekretæren for underudvalget eller den særlige gruppe for reform af 

den offentlige forvaltning til sekretæren for stabiliserings- og associeringsudvalget. 

Offentlighed 

Møderne i underudvalgene og den særlige gruppe for reform af den offentlige forvaltning er 

ikke offentlige, medmindre der træffes anden afgørelse.  


